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Вимоги щодо техніки безпеки

Цей пилосос спеціально призначений для побутового застосування. Будь ласка, не 
використовуйте його в комерційних чи інших цілях.

Перш ніж використовувати цей пилосос, уважно прочитайте цей посібник з експлуатації. 
Збережіть його у надійному місці для подальших довідок.

Не ставте пилосос близько до вогню чи іншого високотемпературного місця.

Не використовуйте та не зберігайте пристрій у несприятливих умовах, таких як 
екстремальні температури. Не використовуйте в середовищах, де температура нижче 5°С 
або вище 40°С. Зберігайте у сухому прохолодному місці. Забороняється тривала дія 
сонячних променів.

Зарядіть акумулятор пилососа повністю перед використанням нового акумулятора або 
після першого використання акумулятора після тривалого зберігання.

Зверніть увагу на встановлення роликової щітки для очищення підлоги перед 
використанням пилососу. В іншому випадку це може призвести до напруги під струмом та 
спалювання двигуна.

Не використовуйте пилосос для всмоктування миючих засобів, гасу, скляного шлаку, 
голок, сажі, вологого пилу, стічних вод, сірників та інших предметів.

Не використовуйте пилосос для всмоктування найдрібніших частинок, таких як цемент, 
гіпсовий порошок, стіновий порошок або великих предметів, таких як іграшка, паперова 
кулька. В іншому випадку це може призвести до засмічення пилососа та спалювання 
двигуна.

При використанні пилососа зверніть увагу на те чи всмоктуючий отвір та роликова щітка 
не засмічуються. В іншому випадку двигун може працювати неправильно.

Не торкайтеся всмоктуючого отвору щітки для очищення підлоги під час використання 
пилососа, інакше це може призвести до травми.

Не лийте і не бризкайте воду або інші рідини у пристрій, щоб уникнути короткого 
замикання у пристрої та спалювання.

Якщо роликова щітка не повертається під час використання, будь ласка, перевірте, чи не 
обмотана роликова щітка волоссям або іншими довгими волокнами, і вчасно очистіть їх.

 При тривалому зберіганні пристрою переконайтеся, що акумулятор повністю заряджений. 
А також переконайтеся, що акумулятор заряджається і розряджається не рідше одного 
разу на три місяці.

Коли ваш пилосос повністю заряджений, він повинен бути очищений або 
відремонтований, будь ласка, вчасно вимкніть вилку зарядного пристрою. 



Тримайте вилку зарядного пристрою під час підключення або вимкнення шнура живлення 
та не тягніть за зарядний шнур живлення.

 Використовуйте суху тканину під час очищення пилососа. Не використовуйте бензин, 
спирт, бананову есенцію тощо. Це може призвести до розтріскування або вицвітання 
корпусу.

Коли пристрій повністю заряджений, але не може працювати, його необхідно перевірити 
та відремонтувати у призначеному пункті обслуговування. Не розбирайте пристрій 
самостійно.

Використані акумуляторні батареї повинні бути безпечно утилізовані. Не викидайте їх.

Якщо мережний шнур пошкоджений, він повинен бути замінений та відремонтований 
кваліфікованим спеціалістом у виробнику, його відділі обслуговування або аналогічному 
відділі, щоб уникнути небезпеки.

Не використовуйте та не зберігайте пилосос за екстремальних несприятливих умов, 
наприклад, при екстремальній температурі. Рекомендується використовувати пилосос у 
приміщенні при температурі від 5 до 40 °C. Зберігайте пристрій у сухому місці та не 
допускайте потрапляння прямих сонячних променів.

Транспортуйте пристрій лише в оригінальній упаковці.

Не транспортуйте пристрій при температурі вище 50°C або нижче 0°C.



Требования по технике безопасности	

Данный пылесос предназначен для применения в домашних условиях. Пожалуйста, не 
используйте его в коммерческих или других целях.

Прежде, чем использовать данный пылесос, внимательно ознакомьтесь с руководством 
пользователя. Сохраните его для дальнейшего ознакомления.

Не размещайте пылесос близко к огню или другим нагревательным приборам.

Не используйте и не храните пылесос при экстремальных неблагоприятных условиях, 
например, при экстремальной температуре. Рекомендуется использовать пылесос в 
помещении при температуре от 5 °C до 40 °C. Храните устройство в сухом месте и не 
допускайте попадания прямых солнечных лучей.

Полностью заряжайте аккумуляторную батарею перед первым использованием или после 
длительного хранения.

Перед использованием пылесоса убедитесь в том, что роликовая щетка собрана, в 
противном случае это может привести к засорению вентилятора двигателя, что приведет к 
перегоранию двигателя.

Не используйте пылесос для всасывания моющих средств, масла, осколков стекла, 
иголок, пепла от сигарет, влажной пыли, воды, спичек и других предметов.

Не используйте пылесос для всасывания мелких частиц, таких как цемент, гипсовый 
порошок, строительный порошок или крупных предметов, например, шариков из бумаги, 
в противном случае это приведет к таким неисправностям, как засорение и перегорание 
двигателя.

Не допускайте засорения всасывающего отверстия или роликовой щетки, так как это 
может привести к отказу двигателя.

Для предотвращения травмирования не допускайте попадания руки или ноги во 
всасывающее отверстие.

Не наливайте и не впрыскивайте воду или другие жидкости внутрь пылесоса, чтобы не 
допустить короткого замыкания и прекращения работы пылесоса.

Если роликовая щетка не работает, убедитесь в том, что на нее не намотались волосы 
или другие длинные волокна, своевременно очищайте щетку.

Если пылесос не будет использоваться в течение длительного времени, перед тем как 
поместить его на хранение необходимо убедиться в полной зарядке аккумуляторной 
батареи. Пылесос необходимо заряжать не реже одного раза в три месяца.

Отключите зарядное устройство от сети на время очистки или ремонта устройства. 
Держите вилку зарядного устройства при подключении или отключении от сети и не тяните 
за зарядный шнур.



Для очистки пылесоса используйте сухую ткань. Не используйте такие жидкости, как 
бензин, спирт, растворитель лака, так как это может привести к появлению трещин или 
обесцвечиванию.

Если после полной зарядки пылесос не работает, обращайтесь в авторизованный центр 
нашей компании, не разбирайте устройство самостоятельно. 

В отработанном пылесосе содержится батарея. Ее следует утилизировать безопасным 
способом. Утилизация произвольным способом не допускается.

При наличии повреждений шнура питания, для предотвращения несчастного случая, 
необходимо обратиться к производителю, сервисный центр или к специалисту для замены 
или ремонта.

Данный пылесос может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, 
или не обладающими достаточным опытом и знаниями в том случае, если они прошли 
инструктаж или получили указания по использованию пылесоса безопасным образом и 
осознают опасности, связанные с использованием данного устройства.

Данный пылесос можно использовать только с зарядным устройством, входящим в 
комплект поставки.

Транспортируйте устройство только в его оригинальной упаковке. 

Не транспортируйте устройство при температуре выше 50°C или ниже 0°C.



Safety Notes

This vacuum cleaner is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes. 

Please read this instruction manual carefully before use, properly save and store it for future use.

Do not put the vacuum close to fire or other high temperature facility.

Do not use or store the machine under extreme bad conditions, for example, extreme 
temperature. It is recommended to use it indoors between the temperature of 5 °C to 40 °C.  
Store the machine in dry place and avoid direct sunlight.

Fully charge the battery before first use or after long storage.

Before using the vacuum, make sure brushroll is assembled, otherwise, it may lead to motor fan 
blockage, causing motor burn out.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Please do not use the vacuum to pick up tiny particles such as cement,gypsum powder, wall 
powder, or large objects such as paper balls, otherwise it will cause malfunctions such as 
blockage and motor burnout.

Avoid blockage to air inlet or brushroll, it may cause motor failure.

Do not put your hand or foot into floorhead inlet to avoid body hurt.

Do not pour or splash water or other liquids into the machine to avoid short circuit to burn out 
the machine.

If the brushroll is not working, please check whether the brushroll is entangled with hair or other 
long fiber, clean it in time.

When storing the machine for a long time, ensure that the battery is fully charged before storage 
and charge the machine at least every three months.

Unplug the charger to clean or repair the machine. Hold the charger when plugging or 
unplugging it, and do not pull the charging cord.

Use a dry cloth to clean the machine. Liquids like gasoline, alcohol, lacquer thinner will cause 
crack or colour fading and cannot be used.

If the machine is not working after fully charged, it must be checked and repaired in our 
designated office, please do not dismantle the machine on your own.



Discarded machine contains batteries. They should be recycled safely. Do not discard them 
randomly.

If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by 
manufacturer、repairing agency or professional person.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided.
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Найменування деталей

1. Кнопка розблокування щітки для підлоги
2. Гнучка металева труба
3. Кнопка розблокування металевої труби
4. Засувка фіксатора пилозбірника
5. Кнопка регулювання швидкості
6. Кнопка ввімкнення та вимкнення
7. Кнопка розблокування акумуляторної батареї
8. Світлодіодний дисплей
9. Зарядний пристрій
10. Підставка для зарядки
11. Насадка для вузьких місць

12. Насадка для меблів
13. Лівий тримач для аксесуарів
14. Правий тримач для аксесуарів
15. Електрична щітка для матраців
16. З'єднувач
17. М’яка щітка
18. Еластичний шланг
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8
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12
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Наймену-
вання Ручний пилосос

Електрична 
насадка для 
підлоги 

Електрична 
щітка для 
матраців 

Насадка для 
меблів 

Насадка для 
вузьких місць 

Кількість 1 1 1 1 1

Наймену-
вання М’яка щітка Підставка для 

зарядки 
З’єднувач Еластичний 

шланг
Гнучка металева 
трубка

Кількість 1 1 1 1 1

Наймену-
вання

Зарядний 
пристрій Гвинт Розширювальна 

трубка
Інструкція з 
експлуатації

Тримач для 
аксесуарів

Кількість 1 2 2 1 2

Комплектація

Монтаж пристрою

Складання електричної насадки для 
підлоги та металевої трубки

 Утримуючи насадку для підлоги лівою рукою, 
правою рукою вставте металеву трубку 
вертикально в насадку для підлоги, 
натискайте на трубку доти, доки не почуєте 
«клацання». 
 Примітка: під час складання тримайте рукоятку та 
щітку для підлоги в одному напрямку, і вставте 
штифт у гніздо. 

У разі упаковки, зберігання або очищення, 
якщо необхідно зняти електричну насадку 
для підлоги, натисніть кнопку розблокування, 
як показано на малюнку, і потягніть 
електричну насадку для підлоги в напрямку, 
показаному на малюнку.

Встановлення акумуляторної 
батареї та ручного пилососу

 Встановлення акумулятора: вставте акумулятор у корпус пилососа відповідно до 
напрямку стрілки, показаного на малюнку. Потягніть акумулятор після встановлення, 
щоб переконатися, що він щільно встановлений. 
Примітка: Якщо пилосос не використовується протягом тривалого часу, вийміть акумуляторну 
батарею, запакуйте пилосос і помістіть на зберігання в прохолодне та сухе місце, уникаючи 
потрапляння прямих сонячних променів або вологого середовища.

1

2 3
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Складання металевої трубки та 
ручного пилососа

Спочатку зберіть насадку для підлоги та 
металеву трубку відповідно до методу 
складання електричної насадки для підлоги 
та металевої трубки.

Потім, як показано стрілкою, поєднайте 
штифт металевої трубки з всмоктувальним 
соплом ручного пилососа, проштовхуйте 
металеву трубку вгору, поки не почуєте 
«клацання».

Складання підставки для зарядки

Встановіть утримувачі для аксесуарів в отвір, 
потім закріпіть утримувачі гвинтами. 
Покладіть пилосос на підставку та притуліть 
його до стіни, встановіть підставку так, щоб 
насадка для підлоги пилососа не торкалася 
підлогової поверхні. Зніміть ручний пилосос, 
помістіть розширювальну трубку на стіну і 
встановіть підставку в положення 

H8 Flex

Електрична насадка для 
матраців

Насадка для меблів

Насадка для вузьких місць

М’яка щітка

Еластичний шланг

З’єднувач

МодельНазва

Розширювальна 
трубка 

Підставка 
для зарядки 

Гвинт

②

розширювальної трубки, потім зафіксуйте гвинт. Після завершення складання помістіть 
пилосос у підставку зарядного пристрою для зарядки або зберігання. 
(Увага: Не встановлюйте підставку у ванній або вологому приміщенні).

Складання насадок

Для зручності використання цей пристрій спеціально забезпечений рядом насадок для 
ручного пилососу. Якщо ви використовуєте ручний пилосос окремо, можна безпосередньо 
підключити насадки з урахуванням потреб або під'єднати насадки через еластичний 
шланг.

4-2

4-1

①

Лівий тримач для 
аксесуарів 

Правий тримач для 
аксесуарів 
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Підключіть електричну щітку для матраців, насадку для вузьких місць, насадку для меблів 
та м'яку щітку до ручного пилососу, як показано на малюнку.

Перелік підключення насадок
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Використання пилососу

Зарядка
 Примітка: Під час першого використання пристрою 
акумулятор не повністю заряджено. Перед 
використанням слід повністю зарядити акумулятор 
пилососа.

Зарядка пилососу
Якщо живлення пилососа слабке, зарядіть 
пилосос своєчасно. Коли напруга надто низька, 
щоб захистити акумулятор, пилосос буде 
автоматично вимикатися, в цей час пилосос 
необхідно зарядити. Під час зарядки вставте 
роз'єм зарядного пристрою в розетку змінного 
струму, підключіть інший кінець зарядного 
пристрою до акумулятора, щоб зарядити його. 
Коли світлодіодний дисплей ручного пилососа 
показує збільшення живлення, це означає, що 
пилосос заряджається. Коли завершена зарядка, 
світлодіодний дисплей показує рівень живлення 
100%.

Якщо батарейний блок не встановлено на 
пристрій для зарядки, під час зарядки індикатор 
на батарейному блоці світиться червоним і стає 
зеленим після повної зарядки.

Примітка:
1. Якщо заряд акумулятора становить менше 20%, а 
пристрій працює в режимі «Max», то він автоматично 
переключиться в режим «Eco». Коли акумулятор 
розрядиться, пристрій автоматично вимкнеться.
2. Якщо пилосос не використовується протягом тривалого
часу необхідно заряджати батарею, принаймні через 
кожні три місяці, щоб не допустити її виходу з ладу.
3.  Після зарядки, вийміть вилку зарядного пристрою з розетки та припиніть зарядку.
4.  Якщо шнур живлення пошкоджений, для запобігання небезпеці потрібно звернутися до ремонту або 
заміни до виробника, до інших сервісних центрів або до спеціалістів з аналогічних служб.

Використання ручного пилососа та відображення інформації на дисплеї
Зніміть пилосос із підставки, натисніть кнопку увімкнення/вимкнення, щоб запустити або 
зупинити пилосос. Кнопка режиму дозволяє налаштувати робочий режим. Коли пристрій 
увімкнено, він працює в режимі «Auto», натисніть кнопку режиму для перемикання в 
послідовності «Turbo-Maх–Eco-Auto».При перемиканні режиму відповідний режим 
відображається на дисплеї.

 У середній частині дисплея відображається час роботи пристрою в поточному режимі. 

5

Кнопка регулювання 
швидкості

Кнопка ввімкнення 
та вимкнення

Світлодіодний 
дисплей

Кнопка 
розблокування 
пилозбірника

7

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min

Кнопка розблокування 
акумуляторної батареї
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Гнучка металева трубка має два режими: 
вертикальний та вигнутий. Вертикальний режим 
відповідає звичайній металевій трубці. Вигнутий 
режим можна використовувати для очищення під 
столом, ліжком тощо. Коли необхідний вигнутий 
режим, натисніть кнопку вигину, як показано на 
малюнку 8, і металева труба може досягти кута 
вигину 0-90 °.

Використання електричної насадки для 
підлоги

Електрична насадка для підлоги підходить для 
очищення всіх видів поверхонь для підлоги, таких 
як тверда підлога, плитка, килим і т.д. У комплект 
поставки входить додаткова щітка для килимів, яку 
можна замінити на насадку для глибокого 
очищення килима. 

Примітка: Якщо під час роботи електричної насадки для 
підлоги відбувається всмоктування великої кількості 
сторонніх частинок або намотується занадто багато 
волокон, або якщо дитина, граючи з пилососом, 
випадково засуне руку в сопло, це призведе до 
позаштатної зупинки роликової щітки, електрична насадка 
для підлоги припинить роботу, щоб забезпечити особисту 
безпеку та захист двигуна щітки.
.
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При перемиканні режиму час роботи, що залишився, змінюється відповідним чином.

Коли пристрій працює в режимі «Max», і заряд батареї падає нижче 20%, для збільшення часу 
роботи пристрою він автоматично переключиться з режиму «Max» в режим «Eco». Після 
зарядки акумулятора до рівня понад 20% пристрій може працювати в режимі Max.

Коли пристрій працює в режимі «Auto», він регулює робочу потужність, залежно від вмісту пилу 
та типу покриття для підлоги, визначеного пристроєм, щоб забезпечити більш високу 
ефективність прибирання. У режимі "Auto" світлодіодний дисплей відображає "Auto" незалежно 
від того, наскільки висока робоча потужність.

Пристрій оснащений датчиком рівня вмісту пилу.
У нижній частині світлодіодного дисплея 
розташована світлова смуга для відображення 
рівня вмісту пилу. У міру зменшення вмісту пилу 
від високого до низького, червоний колір 
зменшується, а синій збільшується. Якщо смуга 
повністю синя, то поверхня чиста. Чистота 
поверхні, що прибирається, може бути візуально 
відображена за допомогою світлодіодного дисплея.

Використання гнучкої металевої трубки

10

Глубокая чистка 
коврового покрытия 

Глубокая чистка 
напольного покрытия
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① ②

Використання насадок
Насадка для вузьких місць: підходить для 
очищення щілин, кутів дверей чи вікон та інших 
вузьких місць. Насадка для меблів: підходить 
для очищення шаф, підвіконь, оббивки меблів 
та поверхні столів.

 М'яка щітка: підходить для очищення меблів, 
що легко дряпаються, такий як книжкова 
полиця, вироби ручної роботи і т.д.

 Еластичний шланг: підходить для з'єднання з 
іншими насадками для очищення 
важкодоступних місць. Електрична щітка для 
матраців: Підходить для матраца дивану та 
ліжка. Роликова щітка вибиває, а потім 
вичищає пилового кліща та алергени з 
глибини дивана чи ліжка.

 З'єднувач: Може з'єднуватися з іншими 
насадками та згинатися під різними кутами 
для збирання пилу зверху високих шаф або 
пилу на даху.

Очищення та заміна деталей

Увага:

1. HEPA-фільтр (високоефективний сухий 
повітряний фільтр) можна придбати у місцевих 
дистриб'юторів пилососів.
2.  Рекомендується очищати пилозбірник після 
кожного використання. Коли пилозбірник 
переповнений або HEPA-фільтр засмічений, його 
необхідно очистити та, при необхідності, замінити.
3.  Після тривалого використання електричної 
насадки для підлоги в її щітці може заплутатися 
волосся. Потрібно своєчасно очищати насадку, щоб 
пилосос працював ефективніше.

Очищення пилозбірника та системи 
фільтрації

 Коли пилозбірник переповнений або HEPA 
засмічений, на світлодіодному дисплеї 
з'явиться значок HEPA у вигляді картинки, що 
нагадує про необхідність очищення 
пилозбірника та фільтра. Будь ласка, вчасно 
очищайте пилозбірник та HEPA-фільтр. За 
потреби замініть HEPA-фільтр.

12

Eco

min

③
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Етапи очищення пилозбірника та 
системи фільтрації:

1. Натисніть на нижню кришку пилозбірника,
відкрийте пилозбірник і викиньте пил у відро
для сміття.
2. Утримуючи кришку HEPA та повертаючи її
проти годинникової стрілки, зніміть вузол
HEPA з ручного пилососу для очищення.
3. Утримуючи верхню частину блоку циклону
та повертаючи проти годинникової стрілки,
зніміть вузол циклону з ручного пилососу для
очищення.
4. Якщо HEPA потребує промивання, візьміть
HEPA і, повертаючи за годинниковою
стрілкою, зніміть його з кришки HEPA для
промивання. Перед повторним використанням
HEPA повинен повністю висохнути.
5. Після очищення зберіть деталі в
послідовності, зворотному розбиранні.

Очищення роликової щітки
1. Перемістіть кнопку від'єднання роликової щітки 
вздовж напрямку стрілки, зніміть бічну кришку.
2. Зніміть один кінець валика щітки та вийміть його 
з насадки для очищення.
3. Після очищення або заміни роликової щітки 
зберіть її в послідовності зворотній розбиранню.

Зберігання пилососу

Виймання акумуляторної батареї

Натисніть кнопку розблокування акумулятора, вийміть акумулятор у напрямку стрілки та 
помістіть його у пластиковий пакет, а потім зберігайте в сухому місці.

Зберігання пристрою

Якщо пилосос не використовується протягом тривалого часу, вийміть акумуляторну 
батарею, запакуйте пилосос і помістіть на зберігання в прохолодне і сухе місце, не 
розташовуйте під прямим сонячним промінням або у вологому середовищі.

④ ⑤

Кнопка 
разблокировки 
роликовой 
щетки
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Вимоги щодо техніки безпеки

Цей пилосос спеціально призначений для побутового застосування. Будь ласка, не 
використовуйте його в комерційних чи інших цілях.

Перш ніж використовувати цей пилосос, уважно прочитайте цей посібник з експлуатації. 
Збережіть його у надійному місці для подальших довідок.

Не ставте пилосос близько до вогню чи іншого високотемпературного місця.

Не використовуйте та не зберігайте пристрій у несприятливих умовах, таких як 
екстремальні температури. Не використовуйте в середовищах, де температура нижче 5°С 
або вище 40°С. Зберігайте у сухому прохолодному місці. Забороняється тривала дія 
сонячних променів.

Зарядіть акумулятор пилососа повністю перед використанням нового акумулятора або 
після першого використання акумулятора після тривалого зберігання.

Зверніть увагу на встановлення роликової щітки для очищення підлоги перед 
використанням пилососу. В іншому випадку це може призвести до напруги під струмом та 
спалювання двигуна.

Не використовуйте пилосос для всмоктування миючих засобів, гасу, скляного шлаку, 
голок, сажі, вологого пилу, стічних вод, сірників та інших предметів.

Не використовуйте пилосос для всмоктування найдрібніших частинок, таких як цемент, 
гіпсовий порошок, стіновий порошок або великих предметів, таких як іграшка, паперова 
кулька. В іншому випадку це може призвести до засмічення пилососа та спалювання 
двигуна.

При використанні пилососа зверніть увагу на те чи всмоктуючий отвір та роликова щітка 
не засмічуються. В іншому випадку двигун може працювати неправильно.

Не торкайтеся всмоктуючого отвору щітки для очищення підлоги під час використання 
пилососа, інакше це може призвести до травми.

Не лийте і не бризкайте воду або інші рідини у пристрій, щоб уникнути короткого 
замикання у пристрої та спалювання.

Якщо роликова щітка не повертається під час використання, будь ласка, перевірте, чи не 
обмотана роликова щітка волоссям або іншими довгими волокнами, і вчасно очистіть їх.

 При тривалому зберіганні пристрою переконайтеся, що акумулятор повністю заряджений. 
А також переконайтеся, що акумулятор заряджається і розряджається не рідше одного 
разу на три місяці.

Коли ваш пилосос повністю заряджений, він повинен бути очищений або 
відремонтований, будь ласка, вчасно вимкніть вилку зарядного пристрою. 
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Тримайте вилку зарядного пристрою під час підключення або вимкнення шнура живлення 
та не тягніть за зарядний шнур живлення.

 Використовуйте суху тканину під час очищення пилососа. Не використовуйте бензин, 
спирт, бананову есенцію тощо. Це може призвести до розтріскування або вицвітання 
корпусу.

Коли пристрій повністю заряджений, але не може працювати, його необхідно перевірити 
та відремонтувати у призначеному пункті обслуговування. Не розбирайте пристрій 
самостійно.

Використані акумуляторні батареї повинні бути безпечно утилізовані. Не викидайте їх.

Якщо мережний шнур пошкоджений, він повинен бути замінений та відремонтований 
кваліфікованим спеціалістом у виробнику, його відділі обслуговування або аналогічному 
відділі, щоб уникнути небезпеки.

Не використовуйте та не зберігайте пилосос за екстремальних несприятливих умов, 
наприклад, при екстремальній температурі. Рекомендується використовувати пилосос у 
приміщенні при температурі від 5 до 40 °C. Зберігайте пристрій у сухому місці та не 
допускайте потрапляння прямих сонячних променів.

Транспортуйте пристрій лише в оригінальній упаковці.

Не транспортуйте пристрій при температурі вище 50°C або нижче 0°C.
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Пошук та усунення несправностей

Будь ласка, ознайомтеся з наведеними нижче описами несправностей та їх 
способами усунення перед зверненням до сервісного центру.

При несправності електричних компонентів, для усунення якої потрібне професійне обслуговування 
або ремонт, на світлодіодному екрані з'являється попередження про несправність із кодом помилки від 
F1 до F8. Зверніться до служби післяпродажного обслуговування місцевого дистриб'ютора та 
повідомте код помилки.

Проблема Можливі причини Рішення

Електродвигун 
не працює

Розряджена батарея Зарядіть пилосос

Металева труба, щітка 
для підлоги, 
акумуляторна батарея і 
ручний пилосос 
встановлені неправильно

Перевірте правильність монтажу 
різних насадок до ручного 
пилососа

Сила 
всмоктування 
зменшується

Пилозбірник 
наповнений пилом Видаліть пил із пилозбірника

Фільтруючий елемент засмічений 
пилом

Очистіть або замініть фільтруючий 
елемент

Повітрозабірний канал електричної 
щітки для підлоги засмічений 

чистити повітрозабірний канал 
електричної щітки для підлоги

Короткий час 
роботи після 
зарядки 

Старіння батареї Следуйте руководству по 
эксплуатации для полной 
зарядки аккумулятора

Старіння батареї Новий акумулятор можна 
купити у місцевого дилера

Індикатор вмісту 
пилу завжди 
червоний

Датчик рівня вмісту пилу 
засмічений

Очистіть датчик, що 
розташований на всмоктуючому 
отворі ручного пилососу, від 
пилу
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Несправності за кодами F1 - F8 є такими:

Примітка: У разі виникнення будь-яких інших несправностей, для усунення яких потрібен професійний 
інструмент, з метою запобігання небезпеці, потрібно звернутися для проведення ремонту або заміни до 
виробника, до інших сервісних центрів або фахівців з аналогічних служб.

Код Несправність Способи усунення

 F1 Пошкоджена нікелева 
смуга акумулятора

Замініть або відремонтуйте 
акумулятор

 F2 Несправність зарядного 
пристрою Замініть зарядний пристрій

F3 Коротке замикання 
двигуна пилососа Замініть двигун пилососа

F4 Несправність елемента 
акумулятора

Замініть або відремонтуйте 
акумулятор

F5
Первинний захист двигуна 
пилососа від перевантаження 
струмом

Замініть двигун пилососа

F6
Вторинний захист двигуна 
пилососа від перевантаження 
струмом

Замініть двигун пилососа

F7
Несправність ДП (друкованої 
плати) або ослаблення 
проводки ДП 

Замініть ДП (друковану плату) 
або проводку ДП

F8

Несправність термістора 
NTC (негативного 
температурного 
коефіцієнта) акумуляторної 
батареї

Вимкніть пилосос і зачекайте, поки 
акумулятор охолоне. Увімкніть його 
знову. Якщо код помилки все ще 
з'являється, замініть акумулятор.
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Технічні параметри

 Модель № H8 Flex

Номінальна напруга 25.2В

Номінальна потужність 550Вт

Вхідна напруга адаптера живлення 100-240В ~ 50/60Гц

Вихідна напруга адаптера живлення 30В/600мА

Модель електричної щітки для підлоги T-EB110VE

Номінальна потужність електричної щітки 
для підлоги 30Вт

Ємність акумулятора 2500мА/ч

Час зарядки 4-5ч

Електрична схема

Двигун пилососа

Двигун насадки 
щітки для підлоги

Плата 
інфрачервоного 
випромінювання 

Літієвий 
акумулятор

Друкована плата 
літієвого 
акумулятора

PCB
Панель 
кнопок і 
дисплеяПлата 

інфрачервоного 
приймача

Зарядний 
пристрій
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Утилізація

 Щоб запобігти заподіянню шкоди навколишньому середовищу або здоров'ю людини від 
неконтрольованого викиду відходів, пристрій необхідно утилізувати окремо від інших 
відходів та належним чином переробити для повторного використання.

Виробник Кінгклін Електрик Ко., Лтд

Адреса No1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу 
Провінс, Китай

Інформація про виробника

Відпрацьовані прилади не повинні викидатися разом із побутовими відходами!

Тільки для країн-членів ЄС: 

Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU прилади, що відслужили, та відповідно 
до Європейської директиви 2006/66/ЄС, пошкоджені або відпрацьовані акумуляторні 
батареї / батарейки необхідно збирати окремо та утилізувати без шкоди для 
навколишнього середовища.

Акумуляторні батареї/батарейки:

Інтегровані акумуляторні батареї дозволяється вилучати для утилізації лише 
кваліфікованим персоналом.
Розтин корпусу може призвести до пошкодження або руйнування приладу. Не викидайте 
акумуляторні батареї/батарейки в сміття, вогонь або воду. Акумуляторні батареї/
батарейки слід збирати в розрядженому стані для вторинної переробки або утилізації 
екологічно безпечним чином.

Можливе внесення змін без попередження.
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Інформація про гарантію
Гарантійний термін виробу становить 1 (один) рік з дати покупки.
Термін служби виробу складає 5 (п'ять) років з дати покупки.

Гарантія не надається у разі природного зношування, використання в комерційних 
цілях, змін первинного стану приладу, робіт з очищення, при наслідках неналежного 
обігу або пошкодження покупцем, або третіми особами, пошкодження, спричинених 
зовнішніми обставинами. 

Як дізнатися дату виробництва із серійного номера

Етикетка з серійним номером розміщується на упаковці пристрою, а також корпусі 
самого пристрою. Дата виробництва закодована у його серійному номері.

Щоб розшифрувати дату виробництва, ознайомтеся з прикладом серійного номера, 
який показано нижче: 
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Імпортер / Організація, яка приймає претензії та здійснює сервісне 
обслуговування:
ТОВ «Марвел КТ», 107061, м. Москва, Преображенська пл., д.8, ПОВЕРХ 
27 - ПОМ. LXXXVI. Тел: 8 (495) 620-91-86 E-mail: info@marvel-ct.ru

Зроблено в Китаї 
Товар сертифікований

Дата виробництва складається з перших трьох символів: перший символ – рік, другий 
символ – місяць, третій символ – день.

DBP800547
 D – рік
 B – місяць
 P – день
 8 – виробнича лінія
 00547 – власне серійний номер пристрою
У прикладі дата виробництва 23 листопада 2019 року.
Скористайтеся інформацією, наведеною в таблиці нижче, щоб розшифрувати дату 
виробництва цього пристрою.
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Наименование деталей

1.Кнопка разблокировки напольной щетки
3.Кнопка разблокировки металлической трубки
5.Кнопка регулировки скорости
7.Кнопка разблокировки
аккумуляторной батареи
9.Зарядное устройство
11.Насадка для узких мест
13.Левый держатель для аксессуаров
15.Электрическая щетка для матрасов
17.Мягкая щетка

2.Гибкая металлическая трубка
4.Защелка фиксатора пылесборника
6.Кнопка включения/выключения
8.Светодиодный дисплей
10.Подставка для зарядки
12.Насадка для мебели
14.Правый держатель для
аксессуаров
16.Соединитель
18.Эластичный шланг

3

4

5

1

2

7

8

6

12

11

15

16

18

17

10

9

13

14
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Название Ручной пылесос
Электрическая 

насадка для 
пола

Электрическая 
щетка для 
матрасов

Насадка для 
мебели

Насадка для 
узких мест

Количество 1 1 1 1 1

Название Мягкая щетка Подставка для 
зарядки Соединитель Эластичный 

шланг

Гибкая 
металлическая 

трубка

Количество 1 1 1 1 1

Название Зарядное 
устройство Винт Расширительная 

трубка
Руководство по 
эксплуатации

Держатели для 
аксессуаров 

Количество 1 2 2 1 2

Комплектация

Монтаж устройства

Сборка электрической насадки для 
пола и металлической трубки

Удерживая насадку для пола левой рукой, 
правой рукой вставьте металлическую трубку 
вертикально в насадку для пола, нажимайте 
на трубку до тех пор, пока не услышите 
«щелчок». 
Примечание: при сборке держите рукоятку и 
напольную щетку в одном направлении, и вставьте 
штифт в гнездо. 

При упаковке, хранении или чистке, если 
необходимо снять электрическую насадку
для пола, нажмите кнопку разблокировки, 
как показано на рисунке, и потяните 
электрическую насадку для пола в 
направлении, показанном на рисунке.

Установка аккумуляторной батареи 
и ручного пылесоса

Установка аккумуляторной батареи: вставьте аккумулятор в корпус пылесоса в 
соответствии с направлением стрелки, показанным на рисунке. Потяните аккумулятор 
после установки, чтобы убедиться, что он плотно установлен. 
Примечание: Если пылесос не используется в течение длительного времени, извлеките 
аккумуляторную батарею, упакуйте пылесос и поместите на хранение в прохладное и сухое место, 
избегая попадания прямых солнечных лучей или влажной среды.

1

2 3
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Сборка металлической трубки и 
ручного пылесоса

Сначала соберите насадку для пола и 
металлическую трубку в соответствии с 
методом сборки электрической насадки для 
пола и металлической трубки.

Затем, как показано стрелкой, совместите 
штифт металлической трубки с всасывающим 
соплом ручного пылесоса, проталкивайте 
металлическую трубку вверх до тех пор, пока 
не услышите «щелчок».

Сборка подставки для зарядки

Установите держатели для аксессуаров 
в отверстие, затем закрепите держатели 
винтами. Поместите пылесос на подставку и 
прислоните его к стене, установите подставку 
так, чтобы насадка для пола пылесоса не 
касалась напольной поверхности. Снимите 
ручной пылесос, поместите расширительную 
трубку на стену и установите подставку в 
положение расширительной трубки, затем 
зафиксируйте винт. После завершения сборки поместите пылесос в подставку зарядного 
устройства для зарядки или хранения. (Внимание: Не устанавливайте подставку в ванной 
или другом влажном помещении). 

Сборка насадок

Для удобства использования данное устройство специально снабжено рядом насадок 
для ручного пылесоса. Если вы используете ручной пылесос отдельно, можно напрямую 
подсоединить насадки с учетом потребностей или подсоединить насадки через 
эластичный шланг.

H8 Flex

Электрическая щетка для 
матрасов

Насадка для мебели

Насадка для узких мест

 Мягкая щетка

Эластичный шланг

Соединитель

МодельНазвание

Расширительная 
трубка 

Подставка 
для зарядки 

Винт

②

③ ④

4-2

4-1

①

Левый держатель 
для аксессуаров 

Правый держатель 
для аксессуаров 
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Подключите электрическую щетку для матрасов, насадку для узких мест, насадку для 
мебели и мягкую щетку к ручному пылесосу, как показано на рисунке.

 Перечень подключения насадок
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6

Использование пылесоса

Зарядка
Примечание: При первом использовании устройства 
аккумуляторная батарея заряжена не полностью. 
Следует полностью зарядить аккумулятор пылесоса 
перед использованием.

Зарядка пылесоса
Если питание пылесоса слабое, своевременно 
зарядите пылесос. Когда напряжение слишком 
низкое, чтобы защитить аккумулятор, пылесос 
будет автоматически отключается, в это время 
пылесос необходимо зарядить. При зарядке 
вставьте разъем зарядного устройства в розетку 
переменного тока, подключите другой конец 
зарядного устройства к аккумулятору, чтобы 
зарядить его. Когда светодиодный дисплей 
ручного пылесоса показывает увеличение 
питания, это означает, что пылесос заряжается. 
Когда зарядка завершена, светодиодный дисплей 
показывает уровень питания 100%.

Если батарейный блок не установлен на 
устройство для зарядки, во время зарядки 
индикатор на батарейном блоке горит красным 
цветом и становится зеленым после его полной 
зарядки.

Примечание: 
1. Если заряд аккумулятора составляет меньше ≤ 20%,
если устройство работает в режиме «Max», оно 
автоматически переключится в режим «Eco».Когда 
аккумулятор разрядится, устройство автоматически 
выключится.
2. Если пылесос не используется в течение длительного 
времени необходимо заряжать батарею, по крайней мере, через каждые три месяца, чтобы не допустить 
ее выхода из строя.
3. После зарядки, пожалуйста, выньте вилку зарядного устройства из розетки и прекратите зарядку.
4. Если шнур питания поврежден, во избежание опасности потребуется обратиться для проведения 
ремонта или замены к производителю, в другие сервисные центры или к специалистам из аналогичных 
служб.

Использование ручного пылесоса и отображение информации на дисплее
Снимите пылесос с подставки, нажмите кнопку включения/выключения, чтобы запустить или 
остановить пылесос. Кнопка режима позволяет настроить рабочий режим.Когда устройство 
включено, оно работает в режиме «Auto», нажмите кнопку режима для переключения в 
последовательности «Turbo - Max – Eco - Auto».При переключении режима соответствующий 
режим отображается на дисплее.

В средней части дисплея отображается оставшееся время работы устройства в текущем 

5

 Кнопка регулировки
 скорости 

Кнопка включения/
выключения

Светодиодный 
дисплей

Кнопка 
разблокировки 
пылесборника

7

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min

Кнопка разблокировки 
аккумуляторной батареи
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режиме. При переключении режима оставшееся время работы изменяется соответствующим 
образом.

Когда устройство работает в режиме «Max», и заряд батареи падает ниже 20%, для увеличения 
времени работы устройства, оно автоматически переключится из режима «Max» в режим «Eco». 
После зарядки аккумулятора до уровня более 20% устройство может работать в режиме «Max».

Когда устройство работает в режиме «Auto», оно регулирует рабочую мощность, в зависимости 
от содержания пыли и типа напольного покрытия, определенного устройством, чтобы 
обеспечить более высокую эффективность уборки. В режиме «Auto» светодиодный дисплей 
отображает «Auto» независимо от того, насколько высока рабочая мощность.

Устройство оснащено датчиком уровня содержания пыли. В нижней части светодиодного 
дисплея расположена световая полоса для 
отображения уровня содержания пыли. По мере 
уменьшения содержания пыли от высокого к 
низкому красный цвет уменьшается, а синий 
увеличивается. Если полоса полностью синяя, 
убираемая поверхность чистая. Чистота 
убираемой поверхности может быть визуально 
отображена с помощью светодиодного дисплея.

Использование гибкой металлической 
трубки

Гибкая металлическая трубка имеет два режима: 
вертикальный и изогнутый. Вертикальный режим 
соответствует обычной металлической трубке. 
Изогнутый режим можно использовать для очистки 
под столом, кроватью и т.д. Когда необходим 
изогнутый режим, нажмите кнопку изгиба, как 
показано на рисунке 8, и металлическая труба 
может достичь угла изгиба 0-90°.

Использование электрической насадки 
для пола

Электрическая насадка для пола подходит для 
очистки всех видов напольных поверхностей, 
таких как твердый пол, плитка, ковер и т.д. В 
комплект поставки входит дополнительная 
роликовая щетка для ковров, которую можно 
заменить на насадку для глубокой очистки ковра.
Примечание: Если во время работы электрической 
насадки для пола происходит всасывание большого 
количества посторонних частиц или наматывается 
слишком много волокон, или если ребенок, играя с 
пылесосом случайно засунет руку в сопло, что приведет 
к нештатной остановке роликовой щетки, электрическая 
насадка для пола прекратит работу, чтобы обеспечить 
личную безопасность и защиту двигателя щетки.

8

9

Кнопка изгиба

10

Глубокая чистка 
коврового покрытия 

Глубокая чистка 
напольного покрытия
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13

14

11

① ②

Использование насадок
Насадка для узких мест: подходит для очистки 
щелей, углов дверей или окон и других узких мест.  

Насадка для мебели: подходит для очистки 
шкафов, подоконников, обивки мебели и 
поверхности столов.

Мягкая щетка: подходит для чистки легко 
царапающейся мебели, такой как книжная полка, 
изделия ручной работы и т.д. 

Эластичный шланг: подходит для соединения с 
другими насадками для очистки труднодоступных 
мест. 

Электрическая щетка для матрасов: Подходит 
для матраса дивана и кровати. Роликовая щетка 
выбивает, а затем вычищает пылевого клеща и 
аллергены из глубины дивана или кровати. 

Соединитель: Может соединяться с другими 
насадками и сгибаться под разными углами 
для уборки пыли сверху высоких шкафов или 
пыли на крыше. 

Очистка и замена деталей

Внимание:
1. HEPA-фильтр (высокоэффективный сухой 
воздушный фильтр) можно приобрести у местных 
дистрибьюторов пылесосов.
2. Рекомендуется очищать пылесборник после 
каждого использования. Когда пылесборник 
переполнен или HEPA-фильтр засорен, его 
необходимо очистить и, при необходимости, 
заменить. 
3. После длительного использования электрической 
насадки для пола в ее валике могут запутаться 
волосы. Его необходимо своевременно очищать, 
чтобы пылесос работал более эффективно.

Очистка пылесборника и системы 
фильтрации

Когда пылесборник переполнен или HEPA 
засорен, на светодиодном дисплее появится 
значок HEPA в виде картинки, напоминающий 
о необходимости очистки пылесборника 
и фильтра. Пожалуйста, своевременно 
очищайте пылесборник и HEPA-фильтр. При 

12

Eco

min

③
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11

12

13

необходимости замените HEPA-фильтр.

Этапы очистки пылесборника и системы 
фильтрации:
1. Нажмите на нижнюю крышку пылесборника,
откройте пылесборник и выбросьте пыль в
мусорное ведро.
2. Удерживая крышку HEPA и поворачивая ее
против часовой стрелки, снимите узел HEPA с
ручного пылесоса для очистки.
3. Удерживая верхнюю часть блока циклона
и поворачивая против часовой стрелки,
снимите узел циклона с ручного пылесоса
для очистки.
4. Если HEPA нуждается в промывке,
возьмите HEPA и, вращая по часовой 
стрелке, снимите его с крышки HEPA для 
промывки.Перед повторным использованием 
HEPA должен полностью высохнуть. 
5. После очистки соберите детали в
последовательности, обратной разборке.

Очистка роликовой щетки

1. Переместите кнопку отсоединения роликовой 
щетки вдоль направления стрелки, снимите боковую 
крышку.
2. Снимите один конец валика щетки и выньте его 
из насадки для очистки.
3. После очистки или замены роликовой щетки 
соберите ее в последовательности, обратной 
разборке.

Хранение пылесоса

Извлечение аккумуляторной 
батареи

Нажмите кнопку разблокировки аккумулятора, извлеките аккумулятор в направлении 
стрелки и поместите его в пластиковый пакет, затем храните в сухом месте.

Хранение устройства

Если пылесос не используется в течение длительного времени, извлеките аккумуляторную 
батарею, упакуйте пылесос и поместите на хранение в прохладное и сухое место, не 
располагайте под прямыми солнечными лучами или во влажной среде.

④ ⑤

Кнопка 
разблокировки 
роликовой 
щетки
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Требования по технике безопасности	

Данный пылесос предназначен для применения в домашних условиях. Пожалуйста, не 
используйте его в коммерческих или других целях.

Прежде, чем использовать данный пылесос, внимательно ознакомьтесь с руководством 
пользователя. Сохраните его для дальнейшего ознакомления.

Не размещайте пылесос близко к огню или другим нагревательным приборам.

Не используйте и не храните пылесос при экстремальных неблагоприятных условиях, 
например, при экстремальной температуре. Рекомендуется использовать пылесос в 
помещении при температуре от 5 °C до 40 °C. Храните устройство в сухом месте и не 
допускайте попадания прямых солнечных лучей.

Полностью заряжайте аккумуляторную батарею перед первым использованием или после 
длительного хранения.

Перед использованием пылесоса убедитесь в том, что роликовая щетка собрана, в 
противном случае это может привести к засорению вентилятора двигателя, что приведет к 
перегоранию двигателя.

Не используйте пылесос для всасывания моющих средств, масла, осколков стекла, 
иголок, пепла от сигарет, влажной пыли, воды, спичек и других предметов.

Не используйте пылесос для всасывания мелких частиц, таких как цемент, гипсовый 
порошок, строительный порошок или крупных предметов, например, шариков из бумаги, 
в противном случае это приведет к таким неисправностям, как засорение и перегорание 
двигателя.

Не допускайте засорения всасывающего отверстия или роликовой щетки, так как это 
может привести к отказу двигателя.

Для предотвращения травмирования не допускайте попадания руки или ноги во 
всасывающее отверстие.

Не наливайте и не впрыскивайте воду или другие жидкости внутрь пылесоса, чтобы не 
допустить короткого замыкания и прекращения работы пылесоса.

Если роликовая щетка не работает, убедитесь в том, что на нее не намотались волосы 
или другие длинные волокна, своевременно очищайте щетку.

Если пылесос не будет использоваться в течение длительного времени, перед тем как 
поместить его на хранение необходимо убедиться в полной зарядке аккумуляторной 
батареи. Пылесос необходимо заряжать не реже одного раза в три месяца.

Отключите зарядное устройство от сети на время очистки или ремонта устройства. 
Держите вилку зарядного устройства при подключении или отключении от сети и не тяните 
за зарядный шнур.
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Для очистки пылесоса используйте сухую ткань. Не используйте такие жидкости, как 
бензин, спирт, растворитель лака, так как это может привести к появлению трещин или 
обесцвечиванию.

Если после полной зарядки пылесос не работает, обращайтесь в авторизованный центр 
нашей компании, не разбирайте устройство самостоятельно. 

В отработанном пылесосе содержится батарея. Ее следует утилизировать безопасным 
способом. Утилизация произвольным способом не допускается.

При наличии повреждений шнура питания, для предотвращения несчастного случая, 
необходимо обратиться к производителю, сервисный центр или к специалисту для замены 
или ремонта.

Данный пылесос может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, 
или не обладающими достаточным опытом и знаниями в том случае, если они прошли 
инструктаж или получили указания по использованию пылесоса безопасным образом и 
осознают опасности, связанные с использованием данного устройства.

Данный пылесос можно использовать только с зарядным устройством, входящим в 
комплект поставки.

Транспортируйте устройство только в его оригинальной упаковке. 

Не транспортируйте устройство при температуре выше 50°C или ниже 0°C.
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Поиск и устранение неисправностей

Пожалуйста, ознакомьтесь с приведенными ниже описаниями неисправностей и их 
способами устранения перед обращением в сервисный центр.

При неисправности электрических компонентов, для устранения которой требуется профессиональное 
обслуживание или ремонт, на светодиодном экране отображается предупреждение о неисправности 
с кодом ошибки от F1 до F8. Обратитесь в службу послепродажного обслуживания местного 
дистрибьютора и сообщите код ошибки.

Неисправность Возможные причины Способы устранения

Двигатель не 
работает

Аккумуляторная батарея
 разряжена Зарядите пылесос

Металлическая трубка, 
напольная щетка, 
аккумуляторная батарея и 
пылесос собраны 
неправильно

Проверьте правильность 
подключения насадок к пылесосу

Уменьшение 
мощности 
всасывания

Пылесборник заполнен 
до отказа Очистите пылесборник

Засорен фильтр Очистите или замените фильтр

Засорен воздушный канал 
напольной щетки

 Очистите воздушный канал
 насадки для пола

Короткое время 
работы после 
зарядки

Аккумулятор устройства не
полностью заряжен

Следуйте руководству по 
эксплуатации для полной 
зарядки аккумулятора

Ухудшения качества 
аккумулятора

Новые аккумуляторы 
можно приобрести у местного
дистрибьютора 

Индикатор 
содержания 
пыли всегда 
красный

Датчик уровня содержания
пыли покрыт пылью

Очистите датчик от пыли,
расположенный на 
всасывающем отверстии ручного
 пылесоса
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Неисправности по кодам F1 - F8 представляют собой следующее:

Примечание: В случае возникновения каких-либо иных неисправностей, для устранения которых 
требуется профессиональный инструмент, в целях предупреждения опасности, потребуется обратиться 
для проведения ремонта или замены к производителю, в другие сервисные центры или к специалистам 
из аналогичных служб.

Код Неисправность Способы устранения

 F1 Повреждена никелевая 
полоска аккумулятора

Замените или отремонтируйте
аккумулятор

 F2 Неисправность зарядного
устройства Замените зарядное устройство

F3 Короткое замыкание
двигателя пылесоса Замените двигатель пылесоса

F4 Неисправность элемента
аккумулятора

Замените или отремонтируйте
аккумулятор

F5
Первичная защита двигателя
пылесоса от перегрузки по
току

Замените двигатель пылесоса

F6
Вторичная защита двигателя
пылесоса от перегрузки по
току

Замените двигатель пылесоса

F7
Неисправность ПП (печатной
платы) или ослабление
проводки ПП

Замените ПП (печатную плату) 
или проводку ПП

F8

Неисправность термистора
NTC (Отрицательного 
температурного 
коэффициента)
аккумуляторной батареи

Выключите пылесос и подождите, 
пока аккумулятор остынет. Включите 
его снова.Если код ошибки все еще 
появляется, замените аккумулятор
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Технические характеристики

 Модель № H8 Flex

 Номинальное напряжение 25.2В

 Входное напряжение зарядного 
 устройства 550Вт

Выходное напряжение зарядного
устройства 100-240В ~ 50/60Гц

Номинальная мощность электрической
насадки для пола 30В/600мА

Номинальная мощность электрической
насадки для пола T-EB110VE

Емкость аккумуляторной батареи 30Вт

Емкость аккумулятора 2500мА/ч

Время зарядки 4-5ч

Электрическая схема

Двигатель 
пылесоса

Двигатель 
насадки для 
полаПлата 

инфракрасного 
излучения 

Литиевый 
аккумулятор

Печатная плата 
литиевого 
аккумулятора

PCB
 Панель 
кнопок и 
дисплея

Плата 
инфракрасного 
приемника

Зарядное
устройство
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Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от 
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно от 
других отходов и надлежащим образом переработать для повторного использования.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд

Адрес №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провинс, 
Китай

Информация о производителе

Только для стран-членов ЕС: 

В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU отслужившие приборы и в 
соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС поврежденные либо отработанные 
аккумуляторные батареи / батарейки необходимо собирать отдельно и утилизировать без 
ущерба для окружающей среды.

Аккумуляторные батареи/батарейки 

Интегрированные аккумуляторные батареи разрешается извлекать для утилизации только 
квалифицированным персоналом. 
Вскрытие корпуса чревато повреждением или разрушением прибора. Не выбрасывайте 
аккумуляторные батареи/батарейки в бытовой мусор, огонь или воду. Аккумуляторные 
батареи/батарейки следует собирать по возможности в разряженном состоянии для 
вторичной переработки или утилизации экологически безопасным образом. 

Возможно внесение изменений без уведомления.
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Информация о гарантии
Гарантийный срок на изделие составляет 1 (один) год с даты покупки.
Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет с даты покупки. 

Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 
при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем, или 
третьими лицами, повреждении, вызванными внешними обстоятельствами.

Как узнать дату производства из серийного номера 

Этикетка с серийным номером размещается на упаковке устройства, а также на корпусе 
самого устройства. Дата производства закодирована в его серийном номере.

Чтобы расшифровать дату производства, ознакомьтесь с примером серийного номера, 
который показан ниже:
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Год Месяц Дата
Год Символ Месяц Символ Дата Символ Дата Символ

2016 A Январь 1 1 1 17 H
2017 B Февраль 2 2 2 18 J
2018 C Март 3 3 3 19 K
2019 D Апрель 4 4 4 20 L
2020 E Май 5 5 5 21 M
2021 F Июнь 6 6 6 22 N
2022 G Июль 7 7 7 23 P
2023 H Август 8 8 8 24 Q
2024 J Сентябрь 9 9 9 25 R
2025 K Октябрь A 10 A 26 S
2026 L Ноябрь B 11 B 27 T
2027 M Декабрь C 12 C 28 U
2028 N 13 D 29 V
2029 P 14 E 30 W
2030 Q 15 F 31 X
2031 R 16 G

Сделано в Китае  
Товар сертифицирован  

Дата производства состоит из первых 3 символов: первый символ – год, второй символ – 
месяц, третий символ – день.

DBP800547
D – год
B – месяц
P – день
8 – производственная линия
00547 – собственно серийный номер устройства
В нашем примере дата производства 23 ноября 2019 года.
Воспользуйтесь информацией, приведенной в таблице ниже для расшифровки даты 
производства данного устройства.
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Parts Name

1.Floor head release button
3.Metal tube release button
5.Mode button
7.Battery pack release button
9.Charger
11.Crevice tool
13.Accessory holder left
15.Electric mattress head
17.Soft brush

2.Flexible metal tube
4.Dust cup release latch
6.On/off button
8.LED screen
10.Charging holder
12.Upholstery tool
14.Accessory holder right
16.Connector
18.Stretch hose

3

4

5

1

2

7

8

6

12

11

15

16

18

17

10

9

13

14
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Name Handheld 
Vacuum Cleaner

Electric floor 
head

Electric mattress 
head Upholstery tool crevice tool

Amount 1 1 1 1 1

Name Soft brush Charging holder Connector Stretch hose Flexible metal tube

Amount 1 1 1 1 1

Name Charger Screw Expansion pipe Instruction manual Accessory holder

Amount 1 2 2 1 2

Packing List

Product Assembly

Assemble electric floor head with 
metal tube

Hold the floor head with left hand, use right hand 
to insert the metal tube vertically into floor head, 
align with the conductive needle, press the tube 
until a “click” sound is heard. 
Attention:Keep the handle and floor head in the same 
direction, conductive needle shall align with the socket.

When packing, storing or cleaning, if the electric 
floor head needs to be removed, press the 
brush release button as shown in the picture 
and pull the electric floor head in the direction 
shown in the picture.

Assemble the battery pack and 
handheld vacuum cleaner

Assembly of battery pack: hold the hand-held 
vacuum cleaner in one hand, hold the battery pack in the other hand, aim at the guiding groove 
on the body, slide in the battery pack according to the arrow direction shown in the picture. Pull 
the battery pack after installation to make sure it does not get loose. 
Attention: when the vacuum cleaner is long idled, please remove the battery, pack the product and store it in 
a cool and dry place, avoid direct sunlight or humid environment.

Assemble metal tube and handheld vacuum

First, assemble floor head and metal tube according to the method of assembling electric floor 
head and metal tube.

1

2 3
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Assemble the floor head with metal tube 
assembly and handheld vacuum cleaner: as 
shown in the picture, align the conductive 
needle of the metal tube with the coupler of the 
suction nozzle, push up until a “click” sound is 
heard.

Charging holder assembly

Assebmle accessory holders to the holer, then 
fasten accessory holders with screw. Put the 
vacuum cleaner in the holder, and lean the 
vacuum cleaner against the wall, place the 
holder in the position that vacuum cleaner 
floor head does not touch gro und. Take off the 
handheld vacuum cleaner, place expansion 
pipe on the wall and place the holder to the 
expansion pipe position, then lock in the screw. 
After assembly completed, put the vacuum to 
charger holder to charge or store. (Attention: Do 
not fix the holder to bathroom or other humid 
wall.) 

Assembly of accessories

For the convenience of use, this product is specially equipped with some accessories for the 
hand-held part of the vacuum cleaner. When you use the handheld vacuum cleaner alone, 
you can directly connect the accessories according to your needs or connect the accessories 
through the stretch hose.

H8 Flex

Electric mattress brush

Upholstery tool

Crevice tool

Soft brush

Stretch hose

Connector

modelName

Expansion 
pipe

Accessory 
holder 

Screw

②

③ ④

4-2

4-1

①

Accessory
holder
right

Accessory 
holder left
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Connect electric mattress head,crevice tool, upholstery tool and dusting brush to handheld 
vacuum as the picture.

Accessories Connection List
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6

Use of Vacuum

Charging
Attention: When use the product for first time, battery 
power is not full. Need to charge the vacuum before 
using.

Charging of vacuum cleaner
When the vacuum cleaner power is insufficient, 
charge the vacuum cleaner in time ; When the voltage 
is too low, to protect the battery, vacuum cleaner 
will be automatic power-off, at this time the vacuum 
cleaner need to be charged. When charging, plug the 
charger connector into the A/C power socket, hang 
the handheld vacuum cleaner on the holder to start 
charging. When the handheld vacuum cleaner LED 
display shows an increase in power, it indicates that 
the vacuum cleaner is charging. When charging is 
completed, LED display show 100% power.

If battery pack is charged separately without being 
assembled on machine, during charging, indicator in 
battery pack is red and turns green after charging is 
completed.

Attention: 
1. When battery power is below ≤20%, if product is working 
in Max mode , it will change to Eco mode automatically. 
When battery power runs off, product will turn off 
automatically.
2. Attention: If vacuum cleaner is long idled, charge the 
battery every three months to avoid battery failure.
3. After charging, please pull the charger plug off power 
socket and stop charging.
4. Attention: if power cord is damaged, to avoid danger, it 
must be replaced by professional staff of the manufacturer, 
repairing agent or similar department.

Use of handheld vacuum and LED screen contents
Take the vacuum cleaner off the storage holder, press the on/off button to start or stop the vacuum 
cleaner. Mode button can adjust working mode. When machine is turned on, it works in Auto mode, 
press the mode button to switch to the sequence of Turbo- Max - Eco-Auto mode. During mode switch 
the mode will be displayed in LED screen.

Middle of LED screen displays product run time left in current mode. When mode is changed, left run 
time will also change accordingly.

Mode button On/off button

LED screen

Dust release 
button

7

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min

Battery pack 
release button

5
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When product works in Max mode and battery power drops below 20%, to extend product run time, 
product will automatically switch from Max to Eco mode. After battery is charged to higher than 20% 
power, product can work in Max mode.

When the product is working in Auto mode, it will adjust working power basing on the  dust content and 
the floor type it detects, in order to achieve higher cleaning efficiency. Under Auto mode, LED screen 
display Auto regardless how high the working power is.

The product is equipped with dust content sensor. On LED screen bottom there is a light strip to 
display the dust content. As dust content decreases 
from high to low, the red colour decreases and blue 
colour increases. When the strip is completely blue, 
the cleaning surface is clean. Cleanness of the 
cleaning surface can be visually displayed through 
LED screen.

Use of flexible metal tube
The flexible metal tube has two modes: vertical 
and bending. The vertical mode is equivalent to the 
normal metal tube. The bending mode can be used 
for cleaning under the table bottom, bed bottom, 
etc. When the bending mode is needed, press the 
bending button as shown in the g picture, and the 
metal tube can achieve 0-90°bending angle.

Use of electric floor head
Electric floor head is suitable to clean all kinds of floor 
like hard floor, tile and carpet etc.  Product comes with 
an extra carpet brushroll can be replaced to the floor 
head to deep clean carpet.
Attention: During the operation of the electric floor head, 
if there is a large volume of foreign matter inhaled or 
too much fiber wound, or even a child in the play of the 
machine mistakenly put his hand into the nozzle, resulting 
in the brushroll abnormal stop, the electric floor head 
will stop working, in order to protect personal safety and 
brush motor.

Use of accessories
Crevice tool: suitable for cleaning crevice, door or 
window corners and other narrow gaps. 

Upholstery tool: suitable for cleaning closet, 
windowsill, sofa and table surface.

Soft brush: suitable for cleaning easy to scratch 
furniture like bookshelf, handicraft etc.

8

9

Bending button

10

Carpet cleaningHardfloor cleaning 
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13

14

11

① ②

Stretch hose: suitable for connecting with other 
tools to clean hard to reach areas.

Electric mattress head: Suitable for sofa and 
bed mattress. The brushroll beats out and then 
cleans the dust mite and allergen from deep sofa 
or bed. 

Connector: Can be connected to other tools and 
bend to different angle to clean dust on top of 
high cabinets or dust on the roof. 

Cleaning and Replacing Parts

Attention:
1. HEPA filter is available for sale from local vacuum 
cleaner distributors.
2. It is recommended to clean the dust cup after
each use; When the dust cup is full or the HEPA filter 
is clogged, it needs to be cleaned and replaced if
necessary. 
3. Electric floor head brushroll might be entangled with 
hair after long time use. It needs to be cleaned in time to 
keep the vacuum working more efficiently.

Clean dust cup and filtration system
When  dust cup is full or HEPA is clogged, LED 
screen will display HEPA icon as the picture to 
remind to clean dust cup and filter. Please clean 
dust cup and HEPA filer in time. Replace HEPA 
filter if necessary.

Steps of cleaning dust cup and filtration system:
1. Press down the dust cup bottom cover, open 
dust cup and dump dust into trash can.
2. Hold HEPA lid and rotate anti-clockwise,
remove HEPA assembly from handheld vacuum
for cleaning.
3. Hold top of cyclone assembly and rotate
anti-clockwise, remove cyclone assembly from
handheld vacuum for cleaning.
4. If HEPA needs wash, hold the HEPA and
rotate clockwise, remove it from HEPA lid for
washing. HEPA needs completely dry before
reuse.
5. After cleaning, assemble the parts back in the
opposite sequence of disassembly.

12

Eco

min

③
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11

12

13

Clean brushroll

1. Move the brushroll release button along the 
arrow direction remove side cover.
2. Remove one end of the brushroll and take it 
out from nozzle for cleaning.
3. After cleaning or replacing brushroll, assemble 
it back in opposite sequence of disassembly.

Storage of Vacuum Cleaner

Battery pack disassembly

Press the battery release button, remove the 
battery pack in the arrow direction and place 
the battery in a plastic bag, then store it in a dry 
place.

Storage of vacuum cleaner

When the vacuum is long idled, remove the 
battery, pack the product and store it  in a cool 
and dry place, do not put in direct sunlight or 
humid environment.

④ ⑤

Brushroll
release 
button
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Safety Notes

This vacuum cleaner is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes. 

Please read this instruction manual carefully before use, properly save and store it for future use.

Do not put the vacuum close to fire or other high temperature facility.

Do not use or store the machine under extreme bad conditions, for example, extreme 
temperature. It is recommended to use it indoors between the temperature of 5 °C to 40 °C.  
Store the machine in dry place and avoid direct sunlight.

Fully charge the battery before first use or after long storage.

Before using the vacuum, make sure brushroll is assembled, otherwise, it may lead to motor fan 
blockage, causing motor burn out.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Please do not use the vacuum to pick up tiny particles such as cement,gypsum powder, wall 
powder, or large objects such as paper balls, otherwise it will cause malfunctions such as 
blockage and motor burnout.

Avoid blockage to air inlet or brushroll, it may cause motor failure.

Do not put your hand or foot into floorhead inlet to avoid body hurt.

Do not pour or splash water or other liquids into the machine to avoid short circuit to burn out 
the machine.

If the brushroll is not working, please check whether the brushroll is entangled with hair or other 
long fiber, clean it in time.

When storing the machine for a long time, ensure that the battery is fully charged before storage 
and charge the machine at least every three months.

Unplug the charger to clean or repair the machine. Hold the charger when plugging or 
unplugging it, and do not pull the charging cord.

Use a dry cloth to clean the machine. Liquids like gasoline, alcohol, lacquer thinner will cause 
crack or colour fading and cannot be used.

If the machine is not working after fully charged, it must be checked and repaired in our 
designated office, please do not dismantle the machine on your own.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair agent.

When there is electric components defect,which needs professional after service person for instruction or repairing, 
LED screen will display the defect warning with error code of F1 to F8. Please contact after service of local agent 
and provide error code.

Trouble Possible Causes Solutions

Motor does not 
work

Battery has no power Charge the vacuum cleaner  

Metal tube,floorhead, battery 
pack and vaccum cleaner is not 
assembled correctly

Check the accessories are 
assembled correctly to the vacuum 
cleaner

Suction drops

Dust cup full Clean dust cup

Filter blocked Clean or replace filter

Floorhead air path blocked Clean floorhead air path

Short working time 
after charging

Machine not fully charged Follow instruction manual to fully 
charge the battery

Battery old aging New batteries can be bought from 
local distributor

Dust content 
indicator is always 
red

Dust sensor covered by dust
Clean the dust on the dust sensor 
which is located in the suction inlet 
of the handheld vacuum cleaner

Discarded machine contains batteries. They should be recycled safely. Do not discard them 
randomly.

If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by 
manufacturer、repairing agency or professional person.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided.
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Defect of F1 to F8 is as following:

Attention: if there are other faults needs special tools, in order to avoid danger, must be repaired by professional 
people of manufacturer, repairing agent or similar agent.

Technical Parameter

Code Defect Solutions

 F1 Battery pack nickel strip broken Replace or repair battery pack

 F2 Charger defect Replace charger

F3 Vacuum motor short circuit Replace vacuum motor

F4 Battery cell defect Replace or repair battery pack

F5 Vacuum motor 1st over current 
protection Replace vacuum motor

F6 Vacuum motor 2nd  over 
current protection Replace vacuum motor

F7 PCB defect or PCB leadwire 
loose Replace PCB or PCB leadwire

F8 Battery pack NTC abnormal

Turn off the vacuum and wait until 
battery pack cooled down. Turn on 
again
If error code still appears, replace 
battery pack

 Model No H8 Flex

 Rated voltage 25.2V

 Rated power 550W

Charger input voltage 100-240V ~ 50/60 Hz

Charger output voltage 30V/600mA

Electric floor head model No T-EB110VE

Electric floor head rated power 30W

Battery pack capacity 2500mAh

Charge time 4-5h
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household waste! 

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 
215009, China

Manufacturer   Information

Circuit Diagram

Vacuum 
motor

Floorhead 
motor

Infrared transmitter 
PCB 

lithium battery

Lithium battery 
PCB

PCBScreen and 
Button PCBInfrared receiving 

PCB 

Charger
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Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no longer usable, and 
according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, 
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries: 

Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. 
Opening the housing shell can damage or destroy the machine.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an 
environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.

Warranty Information
This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a 
third person, damage that can be attributed to external circumstances. 
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